
 

 

(wersja 1.0 obowi ązująca od 27.03.2012)  
 
Ogólne warunki sprzeda Ŝy towarów i usług Europoles Sp. z o.o. 
 
1. Informacje ogólne 
1.1 Niniejsze ogólne warunki sprzedaŜy towarów i usług („warunki”) obowiązują dla wszystkich transakcji handlowych  
z Klientami Europoles Sp. z o.o. („Europoles”), dla czynności nawiązywania stosunków gospodarczych (doradztwo, 
oferty) oraz dla wszelkich innych stosunków prawnych. Niniejszym wyraźnie wyłącza się stosowanie wszelkich warunków 
zakupu Klientów Europoles, które częściowo lub w całości pozostają w sprzeczności  
z niniejszymi warunkami lub z obowiązującymi uregulowaniami prawnymi. Nie zostają one włączone do umowy nawet 
wtedy, gdy wiedząc o sprzecznych warunkach Klienta Europoles zrealizował dostawy lub świadczył z umowy o dzieło. 
JeŜeli Klient nie otrzymał niniejszych warunków wraz z ofertą ani nie otrzymał ich przy innej okazji, niniejsze warunki 
znajdują zastosowane, jeŜeli Klient je zna lub powinien je znać na podstawie wcześniejszych stosunków handlowych lub 
mógł się z nimi z łatwością zapoznać. Sprzeczne warunki handlowe nie powodują niewaŜności umowy. 
1.2 Prawem wyłącznym obowiązującym dla stosunków umownych jest prawo polskie. Nie mają zastosowania 
postanowienia konwencji haskich z 1 lipca 1964 r. w sprawie jednolitego ustawodawstwa w zakresie umów 
międzynarodowej sprzedaŜy towarów oraz Konwencja Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaŜy 
towarów z dnia 11.4.1980 r. JeŜeli nie uzgodniono inaczej, podstawą wykładni niniejszych warunków są równieŜ reguły 
Incoterms 2000 wraz z uzupełnieniami obowiązującymi w chwili zawarcia umowy.  
1.3 Uzgodnienia ustne nie są wiąŜące. Uzgodnienia róŜniące się w indywidualnych przypadkach od niniejszych 
warunków, w szczególności jeśli są dokonane z pełnomocnikiem Europoles, są skuteczne tylko po pisemnym 
potwierdzeniu przez zarząd Europoles lub osoby specjalnie do tego upowaŜnione. 
1.4 Oferta Europoles pozostaje niewiąŜąca, chyba Ŝe w samej ofercie określony został termin jej obowiązywania. Umowę 
uznaje się za zawartą tylko po pisemnym potwierdzeniu przyjęcia zlecenia przez Europoles i dopiero  
z chwilą jego doręczenia Klientowi. 
2. Ceny 
2.1 Ceny usług Europoles dotyczą dostawy loco zakład z bezpłatnym załadunkiem na samochód cięŜarowy/wagon bez 
uwzględnienia podatku VAT, kosztów opakowania, ubezpieczenia oraz ewentualnych czynności celnych. Koszty 
transportu, rozładunku i ewentualnego naleŜnego montaŜu równieŜ nie są zawarte w cenach. W przypadku dostaw  
za granicę cła, opłaty konsularne, pobierane na podstawie przepisów danego państwa wszelkie podatki i inne daniny 
publiczne oraz opłaty i związane z nimi koszty nie są zawarte w cenie. 
2.2 Ewentualne opakowanie zostanie policzone po kosztach własnych, a jego zwrot przyjęty zostanie tylko  
w zakładzie bądź magazynie wysyłającym, o ile zostało to wyraźnie uzgodnione w umowie lub jest to wymagane 
przepisami ustawowymi. Koszty transportu opakowania do miejsca jego zwrotu ponosi Klient. 
2.3 JeŜeli po zawarciu umowy wynikną zmiany podstaw obliczenia cen Europoles spowodowane wyŜszymi kosztami 
wynagrodzeń i materiałów, podwyŜszeniem podatku VAT lub innymi okolicznościami, w szczególności uzasadnionymi 
technicznie zmianami kalkulacji, Europoles jest uprawniony do podwyŜszenia ceny umownej  
w odpowiedniej proporcji do mającej miejsce zmiany podstawy jej obliczenia. 
2.4 JeŜeli w drodze wyjątku w indywidualnym przypadku Europoles poniesie koszty cła lub innych opłat, podstawą ceny 
są stawki obowiązujące w chwili złoŜenia oferty. JeŜeli rzeczywiste koszty okaŜą się wyŜsze, nadwyŜkę kosztów pokrywa 
Klient. Dotyczy to równieŜ ewentualnie przypadającego podatku VAT. 
2.5 Europoles zobowiązuje się przestrzegać zagranicznych przepisów w sprawie opakowań, waŜenia i przepisów celnych 
tylko w przypadku, gdy Klient w odpowiednim terminie przekaŜe Europoles dokładne informacje w tym zakresie. 
Związane z tym koszty dodatkowe pokrywa Klient. 
3. Dostawy i terminy dostaw 
3.1 Pisemnie potwierdzone przez Europoles terminy dostaw nie są terminami bezwzględnie wiąŜącymi, chyba  
Ŝe wyraźnie uzgodniono inaczej na piśmie. 
3.2 JeŜeli niezawinione przez Europoles okoliczności utrudnią, wydłuŜą lub uniemoŜliwią wykonanie przyjętych  
do realizacji zleceń i dostaw, Europoles jest uprawniony do odroczenia terminu całej bądź częściowej realizacji usługi  
o okres występowania przeszkody. Z powyŜszego tytułu Klientowi nie przysługują Ŝadne roszczenia odszkodowawcze. 
Wyłącza się odpowiedzialność Europoles za szkody spowodowane wystąpieniem siły wyŜszej,  
w szczególności takiej jak ingerencje władz, zakłócenia działalności, strajki, lokaut, zakłócenia w pracy spowodowane 
sytuacją polityczną lub gospodarczą, brak koniecznych surowców i materiałów eksploatacyjnych, niewystarczającą ilość 
materiałów, trudności z zasilaniem energetycznym, opóźnienia w transporcie spowodowane przez zakłócenia 
komunikacyjne lub zdarzenia nieuniknione, które dotyczą Europoles lub poddostawców Europoles, bądź zakładów osób 
trzecich, od których uzaleŜnione jest utrzymanie zakładów własnych Europoles. PowyŜsze obowiązuje takŜe w sytuacji, 
gdy zdarzenia te wystąpią w chwili, gdy Europoles znajduje się w zwłoce. W przypadku wystąpienia niezawinionej przez 
Europoles trwałej niemoŜliwości realizacji lub wykonania dostawy, Europoles jest uprawniony do odstąpienia od umowy, 
a Klientowi nie przysługują z tego tytułu Ŝadne roszczenia odszkodowawcze,  
3.3 Europoles nie ponosi odpowiedzialności za opóźnienia, jeŜeli Klient nie wykonuje lub wykonuje nienaleŜycie ciąŜące 
na nim zobowiązania lub obowiązki, w tym obowiązek współdziałania, w szczególności w zakresie uzyskania i/lub 
przedłoŜenia zezwoleń urzędowych, projektów wykonawczych, dokumentów do specyfikacji przedmiotu umowy,  
w zakresie wyjaśnienia wszelkich szczegółów technicznych lub obowiązku wpłaty zaliczki. 
3.4 Klient moŜe wyznaczyć Europoles dodatkowy termin na realizację dostawy dopiero wtedy, gdy uzgodniony termin 
dostawy został przekroczony o ponad tydzień. PowyŜszy dodatkowy termin musi być odpowiedni i powinien wynosić 
przynajmniej trzy tygodnie. Po bezskutecznym upłynięciu terminu dodatkowego Klient moŜe odstąpić od umowy. 
Odpowiedzialność odszkodowawcza Europoles z tytułu naruszenia zobowiązań umownych jest wyłączona, chyba  
Ŝe Europoles działał przynajmniej z raŜącym niedbalstwem.  
3.5 JeŜeli do zakresu obowiązków Europoles naleŜy transport produktów do miejsca przeznaczenia, Klient zobowiązany 
jest wykonać dla celów transportu odpowiednie drogi lub ulice dojazdowe, w przypadku, gdy takie nie istnieją lub nie 
nadają się do uŜytkowania. 
3.6 JeŜeli w indywidualnej umowie uzgodniono, Ŝe montaŜ zostanie przeprowadzony przez Europoles, zakres 
świadczenia Europoles – niezaleŜnie od regulacji w sprawie transportu – obejmuje udostępnienie personelu 
montaŜowego, dźwignic i połączeń do elementów prefabrykowanych oraz obróbkę techniczną zgodnie  
z przedmiarem robót. Klient zobowiązany jest udostępnić Europoles na placu budowy nieodpłatnie i w odpowiednim 
terminie energię i wodę oraz wystarczające powierzchnie montaŜowe, magazynowe i postojowe dla dźwigów i tym 
podobnych urządzeń. Klient zobowiązany jest w sposób wiąŜący podać dokładną wysokość i oś wszelkich podziemnych 
rurociągów, kanałów itp. oraz zabezpieczyć je przed uszkodzeniem w wyniku najeŜdŜania  
i prowadzonego montaŜu. 
3.7 JeŜeli po zawarciu umowy wynikną przesłanki świadczące o zagroŜeniu wypłacalności Klienta, np. w związku  
ze opóźnieniem w płatnościach i wstrzymaniem płatności, wnioskiem o wszczęcie postępowania upadłościowego, 
przeniesieniem własności majątku obrotowego celem zabezpieczenia, niekorzystnymi informacjami udzielanymi przez 
banki i instytucje kredytowe lub ubezpieczycieli kredytów, Europoles ma prawo odmówić wykonania swojego 
świadczenia, a po bezskutecznym upływie terminu wyznaczonego na złoŜenie zabezpieczeń w formie bankowych 
poręczeń solidarnych lub gwarancji bankowych lub na wcześniejsze spełnienie świadczeń, Europoles jest uprawniony  
do odstąpienia od umowy i Ŝądania odszkodowania. Wyznaczanie dodatkowego terminu nie jest konieczne, jeśli 
zagroŜenie wypłacalności Klienta jest oczywiste. 
4. Przejście ryzyka i transport 
4.1 JeŜeli transport produktów nie naleŜy do zakresu obowiązków Europoles, ryzyko przechodzi na Klienta z chwilą 
załadunku produktów na środek transportu w zakładzie (przekazanie przewoźnikowi). PowyŜsze obowiązuje takŜe dla 
poszczególnych dostaw częściowych. 
4.2 JeŜeli Klient zobowiązany jest zapewnić transport produktów, a produkty nie zostaną odebrane z zakładu  
w ciągu siedmiu dni od zgłoszenia przez Europoles zakończenia robót lub zgłoszenia gotowości do wysyłki, wówczas 
Klient popada w zwłokę w odbiorze z takim skutkiem, Ŝe od tego momentu przechodzi na niego ryzyko przypadkowej 
utraty lub uszkodzenia produktów. Europoles jest równieŜ uprawniony zadecydować, czy produkty zostaną wysłane  
za pomocą korzystnego według uznania Europoles rodzaju transportu czy teŜ zostaną przechowane. Wysyłka bądź 
przechowanie odbywają się w imieniu i na koszt Klienta. 
4.3 JeŜeli transport naleŜy do zobowiązań Europoles, wówczas ryzyko przechodzi na Klienta z chwilą dostarczenia 
produktów, przed rozpoczęciem rozładunku. W przypadku, gdy Europoles ponosi równieŜ koszty rozładunku, ryzyko 
przechodzi na Klienta z chwilą zakończenia rozładunku. 
4.4 JeŜeli do zakresu obowiązków Europoles naleŜą takŜe montaŜ lub inne świadczenia, wówczas przejście ryzyka  
na Klienta następuje z chwilą odbioru wykonanych przez Europoles świadczeń, zgodnie z punktem 8 niniejszych 
warunków. 
5. Zastrze Ŝenie własno ści 
5.1Przedmiot umowy pozostaje własnością Europoles do chwili zapłaty wszystkich naleŜności Europoles w pełnej 
wysokości, takŜe przyszłych naleŜności, przysługujących Europoles od Klienta. PowyŜsze obowiązuje do chwili 
wyrównania ewentualnego salda obrotów bieŜących, takŜe w przypadku, gdy Klient wskaŜe, którą wierzytelność spłaca. 
Zastawienie towaru będącego przedmiotem zastrzeŜenia własności lub przeniesienie jego własności celem 
zabezpieczenia jest dopuszczalne tylko po uzyskaniu wyraźnej zgody Europoles. 
5.2 Na wypadek – dopuszczalnego w ramach działalności prowadzonej zgodnie z przepisami – dalszego zbycia lub 
wynajmu towaru będącego przedmiotem zastrzeŜenia własności, niniejszym Klient celem zabezpieczenia ceduje  
na Europoles naleŜność, która będzie mu przysługiwać od odbiorców lub osób trzecich, w wysokości kwoty końcowej 
wskazanej na fakturze (tj. włącznie z podatkiem od towarów i usług) do chwili zapłaty, bez potrzeby późniejszego 
składania odrębnych oświadczeń. W przypadku dalszego zbycia lub wynajmu towaru będącego przedmiotem 
zastrzeŜenia własności wraz z innymi przedmiotami bez uzgodnienia ceny jednostkowej dla towaru będącego 
przedmiotem zastrzeŜenia własności, Klient w sposób uprzywilejowany w stosunku do pozostałej części naleŜności 
dokona na rzecz Europoles cesji tej części naleŜności z tytułu pełnej ceny lub pełnej kwoty czynszu za najem, która 
odpowiada zafakturowanej przez Europoles wartości towaru będącego przedmiotem zastrzeŜenia własności. Klient jest 
uprawniony do ściągnięcia będącej przedmiotem cesji naleŜności z tytułu dalszego zbycia lub najmu aŜ do odwołania. 
Nie jest on jednak uprawniony do dysponowania nią w inny sposób, np. do jej cesji. Na Ŝądanie Europoles Klient 
zobowiązany jest powiadomić swojego odbiorcę o cesji i przekazać Europoles wszelkie dokumenty niezbędne  
do dochodzenia jego praw wobec tego odbiorcy, w tym faktury, oraz udzielić Europoles wszelkich niezbędnych informacji. 
Wszystkie koszty ściągnięcia naleŜności i ewentualnych interwencji ponosi Klient. JeŜeli na podstawie udzielonego mu 
upowaŜnienia do ściągnięcia przeniesionej naleŜności z tytułu dalszego zbycia Klient otrzyma weksel lub inne papiery 
wartościowe, wówczas prawo własności do nich wraz z prawem gwarantowanym w dokumencie przechodzi na Europoles 
celem zabezpieczenia. Jeśli do przeniesienia praw z papierów wartościowych wymagana jest dodatkowa czynność 
prawna, Klient na Ŝądanie Europoles zobowiązany jest dokonać tej czynności. Przekazanie weksli lub innych papierów 

wartościowych zastąpione zostaje uzgodnieniem, Ŝe Klient przyjmie je na przechowanie w imieniu Europoles, a następnie 
indosowane na Europoles przekaŜe je Europoles niezwłocznie. Na wypadek, Ŝe równowartość przeniesionej  
na Europoles naleŜności wpłynie w czekach do Klienta lub do instytucji finansowej Klienta, jest on zobowiązany 
niezwłocznie zgłosić i odprowadzić wpływy. Prawo własności do czeków przechodzi wraz z prawem gwarantowanym  
w dokumencie na Europoles z chwilą ich otrzymania przez Klienta. Przekazanie dokumentów zostaje zastąpione 
uzgodnieniem, Ŝe Klient przyjmie je w imieniu Europoles, aby następnie niezwłocznie indosowane scedować  
na Europoles. 
5.3 JeŜeli Klient przetwarza, przekształca towar będący przedmiotem zastrzeŜenia własności lub łączy go z innymi 
przedmiotami, wówczas przetwarzanie, łączenie bądź przekształcanie odbywa się na rzecz Europoles. Europoles staje 
się bezpośrednim właścicielem rzeczy wytworzonej w drodze przetwarzania, przekształcenia bądź połączenia. JeŜeli  
z przyczyn prawnych okaŜe się to niemoŜliwe, strony zgodne są co do tego, Ŝe w chwili przetworzenia, przekształcania 
lub połączenia towaru będącego przedmiotem zastrzeŜenia własności z innymi przedmiotami Europoles staje się 
właścicielem nowej rzeczy. Klient z zachowaniem naleŜytej staranności przechowuje w imieniu Europoles nową rzecz, 
którą uznaje się za towar będący przedmiotem zastrzeŜenia własności. W przypadku przetwarzania, przekształcania lub 
łączenia z innymi przedmiotami, które nie naleŜą do Europoles, Europoles przysługuje prawo współwłasności nowej 
rzeczy w stosunku wartości przetworzonego, przekształconego lub połączonego towaru będącego przedmiotem 
zastrzeŜenia własności do wartości nowej rzeczy. Na wypadek zbycia lub wynajmu nowej rzeczy Klient niniejszym celem 
zabezpieczenia dokonuje cesji na Europoles swojego roszczenia przysługującego mu od odbiorcy z tytułu zbycia lub 
wynajmu wraz ze wszystkimi roszczeniami ubocznymi, bez potrzeby późniejszego składania odrębnych oświadczeń. 
Cesja jest jednak waŜna tylko do wysokości kwoty, która odpowiada zafakturowanej przez Europoles wartości 
przetworzonego, przekształconego lub połączonego towaru będącego przedmiotem zastrzeŜenia własności. Scedowana 
na Europoles część naleŜności jest uprzywilejowana w stosunku do pozostałej części naleŜności. 
5.4 JeŜeli towar będący przedmiotem zastrzeŜenia własności zostanie połączony przez Klienta z nieruchomościami 
gruntowymi lub rzeczami ruchomymi, Klient równieŜ dokonuje na Europoles cesji przysługujących mu z tytułu 
wynagrodzenia za połączenie naleŜności wraz ze wszystkimi roszczeniami ubocznymi, bez konieczności składania 
specjalnych dodatkowych oświadczeń. JeŜeli Klient jest właścicielem nieruchomości gruntowej lub na innej podstawie 
prawnej przysługuje mu z tej nieruchomości gruntowej prawo do czynszu za wynajem, wówczas dokonuje takŜe cesji 
czynszu na Europoles. Do wysokości naleŜności będącej przedmiotem cesji stosuje się odpowiednio punkt 5.3. 
5.5 JeŜeli wartość zabezpieczenia przekracza wysokość roszczenia Europoles wobec Klienta z bieŜących stosunków 
handlowych o ponad 20 %, na Ŝądanie Klienta Europoles zobowiązuje się zwolnić przysługujące mu zabezpieczenia 
według uznania Europoles.  
6. Płatno ści 
6.1 JeŜeli nie uzgodniono inaczej, faktury naleŜy regulować w uzgodnionej walucie bez potrąceń w ciągu 30 dni od daty 
ich wystawienia. Skonto udzielane jest tylko po specjalnym uzgodnieniu i oblicza się je od wartości faktury loco zakład 
dostarczający bez transportu i tym podobnych kosztów.KaŜda zmiana terminu płatności wymaga formy pisemnej  
i akceptacji Dyrektora SprzedaŜy, a w przypadku terminów dłuŜszych niŜ 60 dni – akceptacji Dyrektora Finansowego. 
6.2 Płatności uznaje się za dokonane dopiero z chwilą ich uznania na rachunku Europoles. Weksle i czeki przyjmowane 
są jako świadczenie w miejsce wykonania zobowiązania (art. 453 k.c.), po odrębnym uzgodnieniu i pod warunkiem 
moŜliwości ich dyskontowania. Koszty dyskonta i koszty wekslowe w kaŜdym przypadku ponosi Klient. W przypadku 
uzgodnienia płatności wekslowej, okres waŜności weksli nie powinien przekraczać 90 dni licząc od daty wystawienia 
faktury. 
6.3 W przypadku opóźnienia dostawy z przyczyn niezawinionych przez Europoles, płatności naleŜy zrealizować tak, jak 
gdyby opóźnienie nie miało miejsca.  
6.4 Wpływające płatności zostaną przeznaczone według uznania Europoles na pokrycie naleŜności najstarszych lub 
naleŜności najsłabiej zabezpieczonych. 
6.5 Dostawy częściowe fakturowane są niezwłocznie, a zapłata kaŜdej z nich staje się wymagalna osobno, niezaleŜnie 
od tego, czy dostawa całkowita została zakończona. Zaliczki wpłacone w chwili zawarcia umowy, przy braku innego 
pisemnego uzgodnienia, rozliczane będą na konto najstarszych dostaw częściowych. 
6.6 JeŜeli Klient w całości lub w części opóźnia się z wykonaniem obowiązku zapłaty, wówczas – bez uszczerbku  
dla wszystkich innych praw Europoles – jest on zobowiązany zapłacić od tego momentu odsetki za zwłokę w wysokości 
ustawowej. 
6.7 Dokonanie potrącenia z naleŜności wzajemnych przez Klienta jest dopuszczalne tylko wtedy, gdy chodzi o roszczenia 
wzajemnie, które nie zostały przez Europoles zakwestionowane lub zostały stwierdzone prawomocnym orzeczeniem.  
6.8 JeŜeli zachodzą przesłanki z punktu 3.7 niniejszych warunków lub Klient opóźnia się z wykupem wymagalnych weksli 
lub czeków, cała naleŜność Europoles staje się natychmiast wymagalna. 
7. Odst ąpienie od umowy i odszkodowanie w przypadku opó źnienia Klienta 
7.1 JeŜeli Klient opóźnia się z odbiorem dostawy lub świadczenia lub jeŜeli opóźnia się z dokonaniem płatności,  
po bezskutecznym upływie 30-dniowego terminu dodatkowego wyznaczonego przez Europoles, Europoles ma prawo 
odstąpić w całości lub w części od umowy i/lub Ŝądać odszkodowania w wysokości 20 % uzgodnionej ceny,  
z zastrzeŜeniem moŜliwości dochodzenia odszkodowania przewyŜszającego tą kwotę. 
7.2 Wyznaczenie dodatkowego terminu nie jest wymagane, jeŜeli po zawarciu umowy wynikną przesłanki świadczące  
o zagroŜeniu wypłacalności Klienta w myśl punktu 3.7 i 6.8 niniejszych warunków. 
8. Odbiór 
8.1 JeŜeli Europoles zobowiązał się do montaŜu przedmiotu umowy na miejscu lub do zakresu obowiązków Europoles 
naleŜy świadczenie robót budowlanych, Europoles zawiadomi Klienta na piśmie o zakończeniu robót lub gotowości   
do odbioru. Klient zobowiązany jest przeprowadzić odbiór robót niezwłocznie po otrzymaniu powyŜszego zawiadomienia. 
Ewentualne koszty odbioru ponosi Klient. Ewentualne, stwierdzone podczas oględzin wady, które nie są istotne, nie 
uprawniają Klienta do odmowy odebrania robót. 
8.2 Świadczenie Europoles uznaje się za odebrane po upływie 14 dni roboczych od chwili wysłania pisemnego 
zawiadomienia o zakończeniu robót, takŜe w wypadku, gdy Klient nie przeprowadził wyraźnie odbioru. JeŜeli Klient 
przystąpił do uŜywania przedmiotu umowy lub jego części, uznaje się, Ŝe odbiór nastąpił z chwilą rozpoczęcia uŜywania. 
9. Odpowiedzialno ść cywilna 
9.1 Europoles oraz osoby, którymi Europoles posługuje się przy wykonywaniu umowy odpowiadają z tytułu roszczeń 
odszkodowawczych Klienta w związku z naruszeniem umowy tylko w przypadku winy umyślnej lub raŜącego niedbalstwa.  
9.2 Ograniczenie odpowiedzialności nie ma zastosowania w przypadku bezwzględnie obowiązującej odpowiedzialności  
w przypadku szkód na rzeczach uŜytku prywatnego na podstawie ustawy o odpowiedzialności za produkt niebezpieczny.  
9.3. Odpowiedzialność Europoles w wyniku raŜącego niedbalstwa jest ograniczona do kwoty łącznej 5 mln zł na kaŜde 
zdarzenie. 
9.4 Wyłączone są roszczenia wobec Europoles o naprawienie szkody z tytułu czynu niedozwolonego, jeŜeli działanie lub 
zaniechanie, z którego szkoda wynikła, stanowiło niewykonanie lub nienaleŜyte wykonanie umowy lub innego 
istniejącego zobowiązania.   
10. Odstąpienie 
10.1 W przypadku świadczeń wykonywanych wyłącznie na podstawie umowy o dzieło Klient moŜe odstąpić od umowy 
wyłącznie z waŜnej przyczyny i tylko w zakresie świadczeń, które nie zostały jeszcze przez Europoles wykonane. 
10.2 JeŜeli Klient odstąpi od umowy przed zakończeniem świadczenia bez zawinienia Europoles, za wykonane do chwili 
odstąpienia roboty Europoles otrzyma uzgodnione wynagrodzenie oraz dodatkowo 5 % wartości wynagrodzenia 
uzgodnionego za roboty, które w chwili wypowiedzenia umowy nie zostały jeszcze wykonane. Dodatkowo Europoles 
naleŜy się rekompensata w pełnej wysokości za wykonane prace przygotowawcze związane z właściwym 
przygotowaniem realizacji przedmiotu umowy, z których Europoles nie moŜe skorzystać w inny sposób. 
11. Prawa autorskie i prawa osób trzecich 
11.1 Rysunki, narzędzia i szczególne urządzenia, wykonywane w ramach realizacji umowy, pozostają własnością 
Europoles. 
11.2 JeŜeli Europoles realizuje dostawę w oparciu o dane, rysunki, modele, wzory lub z uŜyciem części udostępnionych 
przez Klienta, Klient odpowiada za to, by w wyniku dostawy i uŜywania nie doszło do naruszenia praw osób trzecich. 
Europoles zwróci uwagę Klienta na znane mu prawa osób trzecich. Klient zobowiązany jest zwolnić Europoles  
od wszelkich roszczeń osób trzecich i zrekompensować Europoles powstałą szkodę. Koszty poniesione przez Europoles 
do tego momentu pokrywa Klient. JeŜeli osoba trzecia powołując się na przysługujące jej prawo zabroni Europoles 
produkcji lub dostawy, wówczas, bez obowiązku zbadania sytuacji prawnej, Europoles jest uprawniony przerwać roboty. 
Klient zobowiązuje się przejąć koszty ewentualnych sporów prawnych.   
11.3 Przekazane Europoles rysunki i wzory, w nawiązaniu do których nie doszło do zawarcia umowy, na Ŝyczenie Klienta 
zostaną odesłane na koszt Klienta, w przeciwnym wypadku Europoles jest uprawniony do ich zniszczenia po upływie  
3 miesięcy od daty złoŜenia oferty. 
11.4 Majątkowe prawa autorskie i ewentualnie prawa własności przemysłowej do przygotowanych przez Europoles lub  
na jego zlecenie modeli, form, urządzeń oraz projektów i rysunków, powstałych w związku z realizacją umowy przysługują 
Europoles równieŜ wtedy, gdy Klient pokrył koszt ich przygotowania. Klient niniejszym przenosi majątkowe prawa 
autorskie na Europoles na następujących polach eksploatacji: zwielokrotnianie, udostępnianie podmiotom trzecim 
odpłatnie bądź nieodpłatnie, odsprzedaŜ, uŜytkowanie równieŜ po zakończeniu umowy, tworzenie kopii zapasowych, 
produkcja na podstawie tych utworów, wprowadzanie zmian i adaptacja uwzględniająca postęp techniczny. 
12. Pozostałe postanowienia 
12.1 Europoles jest uprawniony do zgodnego z prawem przetwarzania danych otrzymanych od Klienta w ramach 
kontaktów handlowych, w szczególności do przekazywania instytucjom kredytowym danych niezbędnych dla 
ubezpieczenia kredytów . 
12.2 Wszelkie uzgodnienia, niezaleŜnie od tego czy zostały przyjęte w chwili zawierania umowy czy później, wymagają 
formy pisemnej. PowyŜsze dotyczy równieŜ zniesienia lub zmiany klauzuli wprowadzającej wymóg formy pisemnej. 
12.3 Cesja roszczeń przysługujących Klientowi od Europoles ze stosunków handlowych moŜliwa jest jedynie  
po uzyskaniu pisemnej zgody Europoles. 
12.4 JeŜeli jedno lub kilka z postanowień niniejszych ogólnych warunków stanie się nieskuteczne, skuteczność 
pozostałych postanowień i umowy w pozostałym zakresie nie zostaje naruszona. JeŜeli jedno lub kilka z postanowień  
w całości lub częściowo będzie nieskuteczne, strony niezwłocznie podejmą starania, aby w inny prawnie dopuszczalny 
sposób osiągnąć cel gospodarczy, którego realizacji miało słuŜyć nieskuteczne postanowienie. JeŜeli postanowienia nie 
staną się integralną częścią umowy, treść umowy podlega w danym zakresie regulacjom ustawowym. 
12.5 Miejscem wykonania zobowiązania dla wszystkich roszczeń umownych i ustawowych jest właściwy zakład 
Europoles świadczący dostawę. 
12.6 Dla wszystkich sporów wynikłych na tle niniejszej umowy, łącznie ze sporami dotyczącymi roszczeń wekslowych, 
roszczeń z czeków i innych dokumentów, uzgadnia się wyłączną właściwość sądu dla siedziby Europoles. 
 
 


